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De¤erli Müflterimiz,
Ürün seçiminde S‹NBO'yu tercih etti¤iniz için teflekkür ederiz.
Uzun ve verimli bir kullan›m için cihaz› kullanmadan önce bu k›lavuzu özellikle güvenlik
talimatlar›na dikkat ederek okuman›z› ve devaml› suretle saklaman›z› tavsiye ederiz.

Sayg›lar›m›zla,
Sinbo Küçük Ev Aletleri

Children being supervised not to play with the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Cihazla oynamamalarını güvenceye almak için çocuklar gözetim altında tutulmalıdır.
Bu ürün (çocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye
sahip olmadan yada kendilerinin güvenli¤inden sorumlu olan kifliler tarafından bu ürünü kullanmak
için gerekli talimatlar verilmemifl kiflilerin kullanımına uygun de¤ildir.
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SINBO SMX 2733 EL M‹KSER‹
KULLANIM KILAVUZU

Lütfen kullanmadan önce kullan›m talimat›n› dikkatlice okuyuz ve ileride baflvurmak üzere saklay›n›z.
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GÜVENL‹K
- Bu cihaz› sadece talimatlara uygun kullan›n›z.
- Ana güç kayna¤›na ba¤lamadan önce evdeki voltaj›n cihaz›n voltaj›na ayn› de¤ere geldi¤ini kontrol
ediniz.
- Bu cihaz kesinlikle harici veya ayr› uzaktan-kumanda sistemiyle çal›flt›r›lmamal›d›r.
- Her zaman cihazla birlikte verilen orijinal güç kablosunu kullan›n›z.
- Üretici taraf›ndan tavsiye edilmeyen aksesuar ba¤lant›lar›n›n kullan›m› yaralanmalara sebep olabilir.
- Cihaz›n fiflini montaj yapmadan, sökmeden, temizlemeden veya depolamadan önce cihaz ar›za yaparsa
her zaman ana güç kayna¤›ndan çekiniz.
-  Cihaz›n güç kablosu ve fiflinin suyla temas etmedi¤inden emin olunuz.
- Cihaz›n güç kablosuna ve fifline dokunurken ellerinizin kuru oldu¤undan emin olunuz.
- Kabloyu, fifli veya cihaz motorunu suya veya herhangi bir s›v›ya bat›rmay›n›z.
- Cihaz› kesinlikle s›cak bir yüzey veya di¤er ›s› kayna¤›n›n yak›n›na yerlefltirmeyiniz.
- Cihaz›, düflmeyece¤i bir yerde düz, sabit, ›s›ya-dayan›kl› bir zemin üzerine koyunuz.
- Cihaz› aç›kken kesinlikle tafl›may›n›z.
- Herhangi bir kiflinin güç kablosuna tak›l›p düflmesine engel olmak için cihaz› sabit bir zeminde
çal›flt›r›n›z.
- Cihaz› amaçlanan kullan›m› d›fl›nda kullanmay›n›z.
- Cihaz› d›fl mekânda veya ticari amaçlar için kullanmay›n›z.
- Hareketli parçalar›na temas etmekten kaç›n›n›z.
- Hasar görmüfl bir cihaz› kesinlikle kullanmay›n›z. E¤er güç kablosu hasar görmüflse veya cihaz›n›z
ar›za yapm›flsa, lütfen tamir için yetkili ma¤azaya götürünüz. Cihaz sadece yetkili bir teknisyen taraf›ndan
tamir edilmelidir, kesinlikle kendi bafl›n›za tamir etmeye kalk›flmay›n›z.
- Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir kifli talimat vermedikçe veya onun gözetimi olmad›kça yetersiz
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetkinlikleri olan kiflilerin (çocuklar) kullan›m›na yönelik de¤ildir.
- Çocuklar›n cihazla oynamad›klar›ndan emin olmak için gözetilmeleri gerekir.
- Cihaz› kullan›mdayken kesinlikle bafl›bofl b›rakmay›n›z.
- Kendinize veya baflka kiflilere ciddi yaralanma riskini azaltmak için yiyecek kar›flt›r›rken hareketli
b›çaklardan ellerinizi ve kap-kaça¤› uzak tutunuz. Bu durum ayn› zamanda cihaz›n zarar görmemesini
de sa¤layacakt›r.
- Yiyece¤i veya s›v›y› b›çak hareket ederken kaptan ç›kartmaya kalk›flmay›n›z. Her zaman motor tamamen
durana kadar bekleyiniz.
- Yang›n riskini önlemek için ›s›n›n ç›kmas›na olanak tan›mak üzere cihaz›n bofllu¤a ihtiyac› olacakt›r.
Cihaz›n etraf›nda yeterince boflluk oldu¤undan ve tutuflabilir malzemelerle temasa geçmedi¤inden
emin olunuz. Cihaz›n üstünü örtmeyiniz.

‹çindekiler
- 2 ç›rp›c›yla birlikte 1 x El Mikseri
- 1 x Kullan›m k›lavuzu

Özellikler
- Üç H›z ayar›
- Yerleflik ç›rp›c› kaplar›
- Kompakt boyut
- Ç›rp›c› ç›kartma butonuyla birlikte
- AC230V, 50Hz, 300W

‹lk kullan›m öncesinde:
- Cihaz› tamamen temizleyiniz; ç›rp›c›lar› yumuflak deterjan solüsyonu içinde temizleyiniz, durulay›p
tamamen kurutunuz.
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- Not: Cihaz ilk defa aç›ld›¤›nda ola¤and›fl› bir koku alabilirsiniz, bu durum normal olup kulland›ktan
birkaç dakika sonra ortadan kalkacakt›r.
- Gereksiz gerilim veya motorun afl›r› yüklenmesinden kaç›nmak için ç›rp›c›n›n serbestçe dönmesine
izin vermeyecek olan herhangi bir kar›fl›m için mikseri kullanmay›n›z.

Kullan›m talimat›
Normal kar›fl›mlardan yo¤un kar›fl›mlara kadar kullanabilirsiniz ; kekler, bisküviler, kremal› dondurmalar,
çörekler, patates ezmesi ve pastalar.

Kar›flt›rma ‹fllemi
- Ço¤u tarife do¤ru kar›flt›rma ifllemi için gerekli süreyi ve h›z› verir.
- ‹çerik maddelerini her zaman mümkün oldu¤unca kaba yak›n flekilde ekleyiniz, do¤rudan hareketli
ç›rp›c›ya eklemeyiniz.
- ‹çerik maddelerini kar›flt›rma kab›na yerlefltiriniz.
- Ç›rp›c›lar› el mikserinin alt taraf›nda bulunan sabitleme deliklerine konumland›r›n›z. Konuma kilitlenene
kadar yukar› do¤ru itiniz.
-H›z ayar›n› seçiniz 1. Ba¤lant› otomatik olarak dönecektir. ‹çerik maddeleri birlefltikçe h›z art›r›labilir.
Seçilecek olan farkl› h›zlar bulunmaktad›r.
- Tüm içerik maddelerinin tamamen kar›flt›¤›ndan emin olmak için kar›flt›rma kab›n›n kenarlar›n›
s›y›rmak için bir ›spatula (dahil de¤ildir) kullan›n›z.
-S›çramaya engel olmak için ç›rp›c›lar› kar›fl›m içinde tutunuz ve ç›rp›c›lar›/hamur kancalar›n›n kar›fl›mdan
kald›rmadan önce her zaman mikseri kapat›n›z.
- Kar›flt›rma ifllemini bitirdikten sonra kontrol dü¤mesini KAPALI konuma getiriniz, el mikserini
kar›flt›rma kab›ndan uzaklaflt›r›n›z.
- Ç›rp›c›lar› serbest b›rakmak için ç›kartma butonuna bas›n›z.

KULLANIM HATALARINA ‹L‹fiK‹N B‹LG‹LER
Cihazınızı, beyan edilen voltaj ile çal›flt›r›n›z.Bulundu¤unuz yerin voltaj›n›n uygun olup olmad›¤›n› kontrol
ediniz.
Güç kablosunun ar›zalanmas› durumunda tehlikelerin önlenmesi için kablo üretici, servis merkezi ya
da benzer bir ehliyetli kifli taraf›ndan de¤ifltirilmelidir. Ar›za durumunda cihaz› kendiniz sökmeye
kalk›flmay›n›z, bak›m merkezimiz ya da sat›fl sonras› hizmet merkezimiz ile ba¤lant›ya geçiniz.
Cihaz› kendiniz onarmaya kalk›flmay›n›z. Meydana gelebilecek ar›zalardan firmam›z kesinlikle sorumlu
de¤ildir, ve cihaz›n›z garanti kapsam› d›fl›nda ifllem görecektir.

TAfiIMA VE NAKL‹YE ESNASINDA
• Ürünü düflürmeyiniz,
• Darbelere maruz kalmamas›n› sa¤lay›n›z,
• S›k›flmamas›n›, ezilmemesini sa¤lay›n›z,
• Ambalaj üzerindeki iflaretlemelere uyunuz.
• Orjinal ambalajıyla taflımaya özen gösteriniz.

ÇEVRE VE ‹NSAN SA⁄LI⁄I
Çevre korumas›na siz de katk›da bulunabilirsiniz!
Lütfen yerel düzenlemelere uymay› unutmay›n: Çal›flmayan
elektrikli cihazlar›, uygun elden ç›karma merkezlerine götürün.

Kullanım sırasında insan ve çevre sa¤lı¤ına tehlikeli veya zararlı olabilecek bir durum söz konusu
de¤ildir.
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TEM‹ZL‹K VE BAKIM
• Tüketicinin Kendi Yapabilece¤i Bakım, Onarım veya Ürünün Temizli¤ine ‹liflkin Bilgiler
- Temizleme öncesinde ana güç kayna¤›ndan ç›kart›n›z.
- Cihazla yap›lan ifllemin bitmesi üzerine arta kalan yiyecek maddesinin kurumas›na engel olmak için
aksesuarlar›n temizlenmesini de tavsiye ederiz. Bu durum temizleme ifllemini daha kolay ve etkin hale
getirir. S›cak sabunlu suda y›kay›p kurutunuz.
- Cihaz›n gövdesini sadece nemli bir bez kullanarak temizleyiniz ve yumuflak kuru bir bezle parlat›n›z.

Dikkat! El mikserini ve güç kablosunu temizlemek üzere kesinlikle suya bat›rmay›n›z.

BAKIM
• Periyodik Bakım Gerektirmesi Durumunda, Periyodik Bakımın Yapılaca¤ı Zaman Aralıkları ile Kimin
Tarafından Yapılması Gerekti¤ine ‹liflkin Bilgiler
Cihaz periyodik bak›m gerektirmez.
Bu cihaz fazla bak›m gerektirmemektedir ve kullan›c› taraf›ndan onar›labilecek hiçbir parças›
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ENGLISH
SINBO SMX 2733 HAND MIXER
INSTRUCTION MANUAL

Please read all instructions carefully before use and retain for future reference.

SAFETY
- Use this appliance only in accordance with the instructions.
-Before plugging into the mains power supply, check the domestic voltage corresponds to the rating
label of the appliance.
- This appliance must never be operated via an external or separate remote-control system.
- Always use the original power cable supplied with the appliance.
- The use of accessory attachments that are not recommended by the manufacturer may cause injuries.
- Always remove the plug from the mains power supply before assembling or disassembling, cleaning
or storing or if the appliance malfunctions.
-Make sure that the power cable and plug do not come into contact with water.
-Make sure that your hands are dry when you touch the appliance, the power cable or the plug.
- Do not immerse the cord, plug or appliance motor unit in water or any other liquid.
- Never place the appliance on or near a warm hotplate or other source of heat.
- Place the appliance on a flat, stable, heat-resistant and splash-proof surface where it cannot fall.
- Never move the appliance when it is switched on.
- To prevent anyone from tripping over the power cable, make sure that it is not draped over the worktop.
- Do not use appliance for anything other than the intended use.
- Do not use outdoors or for commercial purposes.
- Avoid contact with any moving parts.
- Never use a damaged appliance. If the power cable is damaged or your appliance has malfunctioned,
please take it to your local electrical store for repair. The appliance should only be repaired by a qualified
technician, never try to repair it yourself.
- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use by a person responsible for their safety.
- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
- Never leave the appliance unattended when in use.
- Keep hands and utensils away from moving blades while processing food to reduce the risk of severe
injury to yourself or others. This should also ensure the appliance remains undamaged.
- Never attempt to take food or liquid out from the bowl when the blade is moving. Always wait until
the motor stops completely.
- Do not overload the appliance with food.
- To prevent the risk of fire, the appliance needs space to allow heat to escape. Make sure that the
appliance has sufficient space around it and does not come into contact with flammable materials. The
appliance must not be covered.

Contents
- 1 x Hand Mixer with 2 beaters
- 1 x Instruction manual

Features
- Three Speed settings
- Built in beater holders
- Compact size
- With beater eject button
- AC230V, 50Hz, 300W
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Before first use:
- Clean the appliance thoroughly; clean the beaters in a mild detergent solution, rinse and dry thoroughly.
- Note: When this appliance is switched on for the first time you may detect an unusual odour, this is
quite normal and will disappear after a few minutes of use.
- To avoid unnecessary strain or overloading on the motor, do not use the mixer for any mixture that
does not allow the beater to revolve freely.

Instructions for use
Use for normal to heavy mixtures; Cakes, biscuits, creamed frostings, quick breads, mashed potato
and pie pastry.

Mixing Operation
- Most recipes provide the required time and speed needed for correct mixing.
- Always add ingredients as close to the side of the bowl as possible, not directly into the moving beater.
- Place the ingredients into the mixing bowl.
- Position the beaters into the fixing holes on the underside of the hand mixer. Push up into place until
they lock in position.
-Select speed setting 1. The attachment will rotate automatically. As the ingredients become combined
the speed can be increased. There are three different speeds to choose from.
- To ensure that all ingredients are thoroughly mixed, use a spatula (not included) to scrape the sides
of the mixing bowl.
-To prevent splattering, keep the beaters in the mixture and always switch the mixer off before lifting
the beaters/dough hooks from the mixture.
- When you have finished the mixing operation, set the control knob to OFF, remove the hand mixer
away from the mixing bowl.
- To release the beaters, press the eject button.

Cleaning
- Remove from the mains power supply before cleaning.
- On finishing with the appliance, we advise to clean the accessories immediately to prevent drying of
residual food. This makes cleaning easier and more effective. Wash in warm soapy water and wipe dry.
- Clean the body of the appliance using only a damp cloth and polish with a soft dry cloth.

Caution! Never immerse the hand mixer or power cord into water for cleaning.

Correct Disposal of this product
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout
the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used
device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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FRANÇAIS
SINBO SMX 2733 BATTEUR À MAIN
MODE D’EMPLOI

Lire attentivement ces instructions avant d’utiliser l’appareil et conservez-les pour y réferer
ultérieurement.

SÉCURITÉ
- Utiliser cet appareil uniquement en conformité avec les instructions.
- Avant de brancher votre appareil, assurez-vous que la tension électrique de votre domicile correspond
à celle indiquée sur la plaque signalétique de l’appareil.
- Cet appareil ne doit pas être fonctionné par un système de télécommande externe ou séparée.
- Utiliser toujours le câble d’alimentation fourni avec l’appareil.
- L’utilisation d’accessoires non recommandés pourrait présenter un danger pour l’utilisateur.
- Arrêtez et débranchez toujours l’appareil de la prise de courant lorsque vous ne l'utilisez pas, avant
d’installer ou de retirer des accessoires et avant de le nettoyer.
-  Assurez vous que le cordon d’alimentation et la fiche de l’appareil ne contacte pas avec l’eau.
- Ne pas brancher ou débrancher la fiche avec les mains mouillées.
- N’immergez jamais l’appareil, le câble d’alimentation ou la fiche dans l'eau ou tout autre liquide afin
d’éviter le choc électrique.
- Ne placez pas et n’utilisez pas cet appareil à proximité d’une quelconque source de chaleur.
- Placer cet appareil sur une surface plane, stable et résistante à la chaleur.
- Ne jamais déplacer l’appareil lorsqu’il est en marche.
- Faire fonctionner l’appareil sur une surface stable afin d'empêcher de tomber toute personne à cause
du cordon d’alimentation.
- Ne pas utiliser dans un but autre que celui décrit dans ce mode d’emploi.
- Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. Tout autre usage (professionnel,
commercial, etc.) est exclu
- Eviter tout contact avec les pièces mobiles.
- Ne pas utiliser l’appareil s'il a été endommagé. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit
être réparé par le fabricant, un de ses agents de maintenance ou une personne de qualification similaire
afin d'éviter tout risque. Ne pas tenter de réparer vous –même.
- Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience
ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne responsable de
leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil.
- Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil .
- Ne pas laisser l’appareil sans surveillance lorsque vous l’utilisez.
- Gardez les mains et les récipients loin des lames mobiles afin de réduire le risque de blessures
corporelles ou d’endommager l’appareil.
- Ne pas tenter de retirer l’aliment ou le liquide du récipient lorsque la lame est en marche. Attendez
toujours jusqu’à l'arrêt complêt du moteur.
- L’appareil aura besoin de l’espace pour permettre à la chaleur de se lever afin éviter le risque
d’incendie. Assurez vous qu’il y a suffisamment de l’espace autour de l’appareil. Veillez à ne pas entrer
en contact avec des matières inflammables. Ne pas couvrir l'appareil.

Contenu
- 2 x fouets et 1 x Batteur à main
- 1 x Mode d’emploi
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Caractéristiques
- Trois vitesses différentes
- Fouets intégrés
- Taille compacte
- Bouton de déverrouillage pour retirer les fouets
- 230V~, 50Hz, 300W

Avant la prémière utilisation:
- Nettoyez complètement l’appareil; nettoyez les fouets dans une solution de détérgent doux, rincez
et séchez –les complètement.
- Remarque: Lorsque vous utilisez l’appareil pour la première fois, un odeur étrange peut émettre, ceci
est tout à fait normale et va supprimer dans quelques minutes.
- Ne pas utiliser le batteur pour tout mélange qui ne permet pas de tourner le fouets librement afin
d’éviter la surcharge du moteur ou la tension inutiles.

Instruction d’utilisation
Vous pouvez utiliser le batteur pour des mélanges normaux jusqu’à mélanges lourdes; les cakes,
biscuits, crème glacée, scones, purée et les gâteaux.

Mélanger
- La plupart des tarifs indiquent le temps et la vitesse requis pour le processus de mélange.
- Ajoutez les ingrédients toujours dans le récipient et non directement sur les fouets mobiles.
- Ajoutez les ingrédients dans le récipient.
- Insérez les fouets dans les ouvertures du support des fouets sous le batteur. Poussez-les vers le haut
jusqu’au clic de verrouillage.
- Séléctionnez la vitesse. La connexion tournera automatiquement. Lorsque vous ajoutez plus d’ingrédiens,
la vitesse peut être augmentée.Il existe différentes vitesses à séléctionner.
- Utiliser une ustensile (non incluse) pour racler les parois du récipient pour s’assurer que tous les
ingrédients soient bien mélangés.
- Garder les fouets dans le mélange afin d’éviter les éclaboussures et toujours éteindre l’appareil avant
de retirer les fouets/ crochets de pâte du mélange.
- Une fois que vous avez terminé de mélanger, tournez le bouton de commande à la position OFF.
- Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour libérer les fouets.

Nettoyage
- Débrancher l’appareil de la prise murale avant le nettoyage.
- Nous vous recommandons de nettoyer les accessoires afin d’éviter le dessèchement des résidus
après chaque utilisation. cela rend plus facile et efficace le processus de nettoyage. Laver à l’eau
chaude savonneuse et sécher-le.
- Nettoyer uniquement le corps d’appareil avec un chiffon humide et le polir  à l’aide d’un chiffon sec
et doux.
Attention! Ne jamais immerger le batteur ou son cordon d’alimentation dans l’eau pour les netttoyer.

Elimination appropriée du produit Ce logo apposé sur le produit signifie que cet appareil, celui-ci ne
doit pas être débarrassé avec les déchets municipaux non triés à travers les pays UE. La présence de
substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques peut avoir des effets
potentiels sur l’environnement et la santé humaine dans le cycle de retraitement de ce produit.  En
tant que consommateur final, votre rôle est primordial dans le cycle de réutilisation, de recyclage et
les autres formes de valorisation de cet équipement électrique et électronique . Des systèmes de
reprise et de collecte sont mis à votre disposition par les collectivités locales (déchetteries) et les
distributeurs. Vous avez l’obligation d’utiliser les systèmes de collecte sélective mise à votre disposition.
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NEDERLANDS
SINBO SMX 2733 HANDMIXER
GEBRUIKSAANWIJZING

Alstublieft voordat u het apparaat gebruikt deze gebruiksaanwijzing aandachtig lezen en bewaren zodat
u zich in de toekomst aan kan wenden.

VEILIGHEID
- Dit apparaat alleen als geschikt aan de richtlijnen gebruiken.
- Voordat u het apparaat aansluit aan de hoofdenergiebron controleert u of de voltage van thuis dezelfde
waarde heeft als de voltage van het apparaat.
- Dit apparaat moet absoluut niet gestart worden met externe of aparte afstandsbedieningssysteem.
- Altijd de originele energiekabel gebruiken die samen met het apparaat wordt gegeven.
- Het gebruik van de accessoiresaansluitingen die niet wordt aangeraden door de producent kan het gewond
raken veroorzaken.
- De stekker van het apparaat altijd uit de hoofdenergiebron trekken als het storing geeft voor de montage,
demontage, reiniging of deponering ervan.
-  U moet ervan zeker zijn dat de energiekabel en de stekker van het apparaat niet in aanraking is gekomen
met water.
- U moet ervan zeker zijn dat uw handen droog zijn tijdens het aanraken van de energiekabel en de stekker
van het apparaat.
- De kabel, stekker of de motor van het apparaat niet in water of in een een of andere vloeistof bedrukken.
- Het apparaat absoluut niet plaatsen dichtbij een warme oppervlakte of andere warmtebron.
- Het apparaat op een plaats, waar het apparaat niet kan vallen, op een platte, vaste en tegen de warmte
stevig zijnde vloer plaatsen.
- Het apparaat niet dragen als het aanstaat.
- Het apparaat op een vaste grond starten om het vallen te voorkomen van een een of andere persoon door
te blijven hangen op de energiekabel.
- Het apparaat niet gebruiken buiten het doelstellingsgebruik ervan.
- Het apparaat niet gebruiken in de buitenplaats of voor de handelsdoelstellingen.
- U moet zich vermijden van het aanraken van de bewegende onderdelen van het apparaat.
- Een beschadigde apparaat absoluut niet gebruiken. Als uw krachtkabel is beschadigd of uw apparaat
storing geeft alstublieft voor de reparatie naar de bevoegde winkel brengen. Het  apparaat moet alleen
gerepareerd worden door een bevoegde technicus, absoluut niet zelf gaan repareren.
- Dit apparaat is niet voor het gebruik door de personen (kinderen) die onvoldoende lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke volledige ontwikkelingen hebben zonder de opdracht en toezicht van iemand die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid.
- De kinderen moeten onder toezicht worden gehouden om zeker te zijn van dat de kinderen niet met het
apparaat spelen.
- Het apparaat niet alleen laten als het aan het werken is.
- Tijdens het toevoegen van voedsel uw handen en de keukengereien ver van de bewegende messen houden,
om het ernstige risico van het gewond raken aan u of aan de andere personen te verminderen. Deze situatie
zal tegelijkertijd de beschadiging van uw apparaat veroorzaken.
- De voedsel of de vloeistof niet uit de schaal halen tijdens de beweging van de mes. Altijd wachten totdat
de motor is gestopt.
- Het apparaat zal een ruimte behoeven om de mogelijkheid te geven voor het uithalen van de warmte om
het risico van de brand te voorkomen. U moet ervan zeker zijn van dat er voldoende ruimte is aan de
omgeving van het apparaat en dat het apparaat de onvlammende materialen niet aanraakt. Niet het apparaat
bekleden.

Inhoud
- Samen met 2 klutsers 1 x Handmixer
- 1 x Gebruiksaanwijzing
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Eigenschappen
- Drie snelheidsafstellingen
- Gevestigde roerschalen
- Compact grootte
- Samen met de button om de klutser eruit te halen
- AC230V, 50Hz, 300W

Voor het eerste keer gebruik van het apparaat:
- Het apparaat helemaal schoonmaken; de klutsers schoonmaken in de zachte solutie van het wasmiddel,
afspoelen en helemaal drogen.
- Notitie: Als het apparaat voor het eerst wordt gestart kan er vreemde geur eruit komen, dit is normaal
en na een paar minuten nadat het apparaat is gebruikt zal het verdwijnen .
- Geen mixer gebruiken voor een een of andere vermenging die geen toestemming geeft voor de vrije
draaiing van de klutser, om te vermijden van de onnodige spanning of te veel dwingen van de motor.

Gebruiksaanwijzing
U kunt het van normale vermenging tot de drukke vermenging gebruiken; cakes, biscuits, romige ijs,
broodjes, aardappelpuree en gebakken.

Mengprocedure
- Geeft de nodige tijd en snelheid aan veel tarieven voor de juiste mengprocedure.
- De materialen van het ingredient altijd zo mogelijk dichtbij de schaal toevoegen, niet direct aan de
bewegende klutser toevoegen.
- De materialen van het ingredient in de roerschaal plaatsen.
- De klutsers positioneren in de gaten van stabilisering die bevinden aan de onderkant van de handmixer.
Naar boven duwen totdat het op slot is gegaan tot de positie.
-De snelheidsafstelling kiezen. De 1ste aansluiting zal automatisch draaien. Zoveel de materialen van het
ingredient bijeenkomen kan de snelheid verhoogd worden. Er zijn verschillende snelheden die u kunt
kiezen.
- Een spatel gebruiken (niet inclusief) om de kanten van de roerschalen leeg te vegen, om ervan zeker te
zijn dat alle materialen van het ingredient helemaal zijn vermengd.
-De klutsers in het mengsel houden om het spatten te voorkomen en altijd de mixer uitdoen voordat u de
klutsers/ deeghaken uit het mengsel haalt.
- De controleknop op de UIT positie brengen nadat de mengprocedure is beeindigd, de handmixer afwenden
van de roerschaal.
- Op de button van het eruithalen drukken om de klutsers vrij te laten.

Reinigen
- Voor de reiniging uit de hoofdenergiebron halen.
- Na de beeindiging van de procedure met het apparaat, raden wij ook de reiniging van de accessoires aan
om het drogen te voorkomen van het materiaal van het achter gebleven voedsel.
- De romp van het apparaat alleen met een vochtige doekje schoonmaken en met een zachte droge doekje
laten glanzen.

Let op! De handmixer en de energiekabel absoluut niet in water bedrukken om schoon te maken.

Op de juiste manier verwijderen van dit produkt
Dit teken laat zien dat dit apparaat binnen Europese Unie niet samen met de andere huiskarnen moeten
worden vernietigd. Om de mogelijke schade te voorkomen tegen de milieu en tegen de gezondheid van de
mens die zal ontstaan van de ongecontroleerde karnverwijdering, de karnen met verantwoordelijkheid
terug transformeren namens de ondersteuning van de voortzettende opnieuw gebruiking van de
materiaalbronnen. Om uw gebruikte apparaat terug te transformeren, alstublieft de systemen van terug
transformeren of verzamelingssystemen gebruiken of contact opnemen met de handelsvertegenwoordiger
waar u het product heeft gekocht. Zij zullen dit product nemen voor de terug transformeren van de
milieuveiligheid.
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DEUTSCH
SINBO SMX 2733 HANDMISCHER
BEDIENUNGSANLEITUNG

Vor dem Benutzen lesen Sie die Bedienungsanleitung vorsichtig und bewahren Sie diese zum späteren
Nachschlagen.

SICHERHEIT
- Benutzen Sie dieses Gerät nur gemäss den Hinweisen.
- Vor dem Verbinden des Netzes, kontrollieren Sie die Spannung im Haus, ob diese mit dem Gerätes
übereinstimmt.
- Dieses Gerät darf nicht mit einem externen oder seperaten Fernbedienung betrieben werden.
- Verwenden Sie immer das originale Netzskabel, das mit dem Gerät mitgegeben ist.
- Die Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen werden, kann zu Verletzungen
führen.
- Vor dem Montieren des Netzsteckers, vor dem Ausbauen, Reinigen oder Lagern und wenn das Gerät
Fehlfunktionen hat, ziehen Sie das Gerät immer von Steckdose ab.
- Stellen Sie sicher, dass Netzkabel und Stecker von dem Gerät nicht mit Wasser berührt ist.
- Stellen Sie sicher, dass beim Handhabung von Netzkabel und Stecker ihre Hände trocken sind.
- Das Kabel, der Stecker oder der Motor des Gerätes darf nicht ins Wasser getaucht werden.
- Stellen Sie das Gerät niemals in der Nahe von einer heissen Oberfläche oder einer Wärmequelle ab.
- Stellen Sie das Gerät auf einer ebene, stabile und wärmebeständige Fläche ab.
- Tragen Sie das Gerät niemals, wenn das läuft.
- Um zu vermeiden, niemand über das Kabel stolpert, lassen Sie das Gerät auf einer stabilen Fläche
laufen.
- Verwenden Sie das Gerät nicht ausserhalb von vorgesehenen Zwecke.
- Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien oder für kommerzielle Zwecke.
- Vermeiden Sie das Berühren von beweglichen Teilen.
- Ein fehlerhaftes Gerät darf niemals benutzt werden. Wenn das Netzkabel beschädigt oder das Gerät
fehlerhaft ist, bitte bringen Sie das Gerät zum zuständigen Geschäft.  Das Gerät darf nur von einem
autorisierten Techniker repariert werden. Versuchen Sie niemals selbst zu reparieren.
- Dieses Gerät ist nicht für Benutzen von den Personen, die an physischen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten mangelhaft sind oder Mangel an Erfahrung und Wissen haben (darunter auch Kinder)
gestaltet.
- Um sicher zu stellen dass die Kinder mit dem Gerät nicht spielen, überwacht werden.
- Lassen Sie das Gerät beim Betrieb niemals unüberwacht.
- Um das Verletzungsrisiko von sich selbst oder von anderen Personen zu mindern, beim Rühren vom
Zutaten halten Sie ihre Hände und andere Geschirr von den beweglichen Messern entfernt. Dadurch
wird das Beschädigen von dem Gerät verhindert.
- Wenn das Messer sich bewegt, versuchen Sie niemals das Essen oder Flüssigkeit aus dem Behälter
herauszunehmen. Immer warten bis der Motor stehen beliebt.
- Um das Feuerrisiko zu vermeiden, braucht das Gerät immer ein Freiraum für Freilassung von Wärme.
Stellen Sie sich sicher, dass um das Gerät herum genügend Freiraum vorhanden und nicht mit
brennbaren Material berührt ist. Decken Sie das Gerät niemals ab.

Inhalt
- 2 x Schläger und 1 x Handmischer
- 1 x Bedienungsanleitung
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Eigenschaften
- Drei-Stufen-Drehzahlverstellung
- Starre Schlägerbehälter
- Kompaktgrösse
- Schläger mit Auswurftaste
- AC230V, 50Hz, 300W

Vor dem ersten Gebrauch:
- Reinigen Sie das Gerät völlig; Die Schlägern in weicher Spülmittellösung reinigen und abspülen und
trocknen.
- Hinweis: Wenn das Gerät zum ersten Mal geöffnet ist, können Sie einen ungewöhnlichen Geruch
bekommen, es ist ganz normal und es wird nach einigen Minuten verschwinden.
- Um unnötige Spannung oder Motorüberlastung zu vermeiden, benutzen Sie den Mischer für keine
Mischung, die freilauf von Schläger verhindern kann.

Gebrauchsanweisung
Von normalen bis dicken Mischungen zu benutzen; Für Kuchen, Zwieback, Eis, Gebäcke, Kartofelbrei
und Torte.

Mischverfahren
- Im meisten Rezepten findet man nötige Zeit und Drehzahl für Mischverfahren.
- Fügen Sie die Zutaten immer nahe von Behälter bei, nicht direkt zu beweglichen Schläger.
- Legen Sie die Zutaten in den Mischbehälter ein.
- Positionieren Sie die Schläger in die Unterseite von Handmischer befindliche Befestigungslöcher ein.
 Schieben Sie es nach oben bis in der Position rastet.
- Wählen Sie Drehzahlstellung, dann dreht sich die 1. Verbindung automatisch. Der Drehzahl kann mit
Verbinden von Zutaten erhöht werden. Es gibt verschiedene Drehzahlen zu wählen.
- Um sicher zu sein, dass alle Zutaten gemischt sind, benutzen Sie eine Speisenspachtel (nicht inklusiv)
die Wände von Schüssel zu kratzen.
- Um Ausspritzen zu vermeiden, halten Sie die Schläger in der Mischung. Und um die Schläger/Knethaken
von Mischung herauszunehmen, stoppen Sie den Mischer immer.
- Nach dem Ende von Mischverfahren, bringen Sie Kontrolltaste zum AUS-Position. Nehmen Sie den
Handmischer aus dem Schüssel heraus.
- Um die Schläger freizulassen, drücken Sie Auswurftaste ein.

Reinigen
- Vor dem Reinigen ziehen Sie von Stromnetzwerk heraus.
- Nach dem Ende aller Arbeiten mit dem Gerät, empfiehlt sich die Zubehöre sofort zu reinigen, um die
Trocknen der Speisenreste zu vermeiden. In diesem Fall wird die Reinigung leichter und wirkungsvoller.
Waschen Sie im warmen Seifenwasser und lassen Sie trocknen.
- Den Körper des Gerätes nur mit feuchtem Tuch abwischen und polieren Sie mit weichen, trockenen
Tuch.

Achtung! Tauchen Sie niemals ins Wasser, um den Handmischer und Netzkabel zu reinigen.

Ordnungsgemässes Entsorgen dieses Produktes
Diese Marke ist ein Hinweis dafür, dass dieses Gerät innerhalb der EU nicht mit Hausmüll entsorgt
werden darf. Unkontrollierte Müllentsorgunsverfahren entstehende mögliche Schaden für Umwelt
oder Menschengesundheit zu verhindern, führen Sie ein Recycling um die Wiederverwertung der
Materialien zu fördern. Um altes Gerät zur Wiederverwertung zu führen, wenden Sie sich an Rückgabe-
 und Sammel-stellen an oder setzen Sie sich mit der  Einzelhändler in Verbindung. Sie können diese
Produkte für Wiederverwertung aufnehmen.
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ESPANOL
SINBO SMX 2733 BATIDORA DE MANO
MANUAL DEL USO

Por favor antés de usar leer con cuidado la instrucción del uso para consultar en el futuro.

SEGURIDAD
- Usar este aparato solamente de conformidad con las instrucciones.
- Controlar que el voltaje del aparato sea igual al voltaje en casa antés de conectar con el fuente
principal de la energía.
- Este aparato definitivamente no debe funcionar con sistema de remoto ú externo.
- Siempre usar el aparato con el cable de la energía original entregado junto con el aparato.
- El uso de los acesorios no recomendados por el fabricante, se puede causar a los sufrimientos de
las heridas.
- Desenchufar el aparato antés de montar, desmontar, limpiar o almacenar en caso de ser dañado el
aparato siempre de la fuente principal de la energía.
-  Estar seguro que el cable de la energía del aparato y la ficha del mismo no tener en contacto con
agua.
- Estar seguro que sus manos son secos al tocar el cable de la energía y la ficha.
- No sumergir el cable, la ficha o el motor del aparato en agua o en otro líquido.
- Definitivamente no colocar el aparato cerca de un superficie caluroso ú cerca de una otra fuente de
la energía.
- Poner el aparato sobre una base resistente ante el calor fijo en un lugar que no se podrá caer.
- Definitivamente no transportar el aparato durante está funcionado.
- Para evitar que alguna persona se caerá uniéndo al cable de la energía, funcionarlo sobre una base
fija.
- No usar el aparato fuera de su uso del objetivo.
- No usar el aparato a fuera o para objetivos comerciales.
- Evitar con tener en contacto con las partes móviles.
- Definitivamente no usar un aparato dañado. En caso de ser dañado el cable de la energía oser averíado,
por favor llevarlo al negocio autorizado para repararlo. Solamente el aparato debe ser reparado por
un técnico autorizado, definitivamente no intentar a reparar usted mismo/a.
- Este aparato no se debe usar por las personas (insluso los niños) de capacidad baja física, perceptiva
o mental o personas inexperienciadas sin dar información relacionado con el uso por la persona
responsable de la seguridad de dichas personas o sin bajo la vigilancia.
- Se deben vigilar que los no jugarían con el aparato.
- No dejar el aparato a solas definitivamente durante el aparato está funcionando.
- Guardar la distancia entre sus manos con los cortadores móviles y las ollas al mezclar las comidas
para reducir el sufrimiento de las heridas de sí mismo ú de las otras personas. En este caso se adquirirá
que no se dañará el aparato al mismo tiempo.
- No intentar a quitar la comida o el líquido de la olla al mover el cortador. Siempre esperar hasta que
se parará completamente el motor.
- Para evitar el riesgo del incendio el aparato se necesitará campo para dal una oportunidad de aumentar
el calor. Estar seguro que el aparato tiene campo suficiente alrededor del aparato y que no tener en
contacto con materiales flamadas. No cubrir el aparato.

Ingredientes:
- 1 x Batidora de mano con 2 batidores
- 1 x Manual del uso
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Características
- Tres Ajustes de Velocidad
- Ollas fijas de batidora
- Dimensión compacto
- Junto con el botón para quitar los batidores
- AC230V, 50Hz, 300W

Antés del primer uso:
- Limpiar el aparato completamente; limpiar los batidores en una solución suave, aclararlos y secarlos
completamente.
- Nota: Usted puede sentir un olur extraordinaria a la primera vez el aparato fue funcionado, esta
situación es normal y se desaparecerá después de ser usado durante unos minutos.
- Para evitar tensión innecesaria o la carga excesiva del motor, no usar la batidora para cualquiera
mexcla que no permitirá girar libremente el batidor.

Instrucción para el uso
Usted puede usar de las mesclas normales hasta las mexclas densos; tortas, galletas, helados con
crema, bollos redondos, puré de patatas y pasteles.

Proceso de la mezcla
Mayor de los aranceles da el plazo necesario y velocidad para el proceso de la meszcla correcta.
- Agregar las materiales de los ingredientes siempre cerca más posible de la olla, no agregarlos en
directamente al batidor móvil.
- Colocar las sustancias ingredientes en la olla para mezclar.
- Posicionar los batidores en los agujeros de fijar debajo de la parte inferior de la batidora. Empujarlos
hacia arriba hasta que se cierren.
- Seleccionar el ajuste de la velocidad, la conección primera se girará automáticamente. Al juntar los
ingredientes se puede aumentar la velocidad. Se encuentran velocidades diferentes  que se seleccionarán.
- Usar una espatula (no incluído) para rebañar los lados de la olla para estar seguro que fue mezclado
todas las sustancias de los ingredientes.
- Conservar los batidores en la mezcla para evitar la salpica y apagar la batidora siempre sin levantar
los batidores/ganchos de mazas.
- Después de completar el proceso de mezclar ajustar el botón a la posición CERRADO, alargar la
batidora de la olla para mezclar.
- Pulsar al boton para dejar libre los batidores .

Limpieza
- Antés de limpiar desenchufar de la energía principal.
- Les recomendamos que también se limpiarán los acesorios para evitar que se secará la sustancia
del residuo después de ser completado el proceso hecho con el aparato. Esta situación se facilita y
activa más el proceso de la limpieza. Lavar con agua caliente y secar.
- Limpiar solamente el cuerpo del aparato usando una tela mojada y brillar con una tela seca.

¡Ojo! Definitivamente no sumergir la batidora y el cable de la energía en agua para limpiar.

La destrución de este producción correctamente
Esta siñalización  expresa que presente producto no debe ser destruido junto con los otros residuos
domésticos  en el contenido de EU. Para evitar el daño posible al medioambiente o a la salud humana
causado por el proceso de la destrucción no controlado, realizar reciclo responsable para inspirar el
proceso de reusar que las fuentes de las sustancias. Por favor usar los sistemas para recoger y devolver
su aparato usado ú tener en contacto con el minorista del que fue comprado el producto. Ellos pueden
recoger este producto para el proceso de reciclo seguro medioambientalmente.



-15 -



-16 -



-17 -

No: 1-2733-27112013



- 18 -



-19 -



-20 -



-21 -

:1-2733-27112013



- 22 -



- 23 -

HRVATSKI
SINBO SMX 2733  RUČNA MIJEŠALICA
UPUTE O UPORABI

Molimo Vas da prije uporabe aparata pažljivo i detaljno pročitate upute o uporabi i iste čuvati radi ponovnih
potreba.

SIGURNOST
- Ovaj aparat koristiti samo po datim uputama o uporabi.
- Prije uključenja aparata prethodno provjerite dali napon naznačen na aparatu je istovjetan sa  naponom
koji koristite u Vašem domu.
- Ovaj aparat se u niukojem slučaju nesmje upotrebljavati pomoću sustava vanjskog ili posebnog daljinskog
upravljača.
- Uvjek koristite naponski kabel kojeg ste dobili uz aparat.
- Korištenje pribora kojeg ne preporučuje proizvod̄ ač može prouzrokovati ozljede.
- Utikač aparata, prilikom montaže, čišćenja ili prije spremanja i u slučaju kvara uvjek je potrebno isključiti
iz utičnice.
-  Budite uvjereni da naponski kabel i utikač aparata nije u dodiru sa vodom.
- Prilikom dodira naponskog kabela i utikača budite uvjereni da su Vam ruke suhe.
- Kabel, utikač ili motor aparata ne potapati u vodi ili u bilo kakvoj tekućini.
- U niukojem slučaju se aparat nesmje postavljati na površini koja proizvodi toplinu ili u blizini izvora toplote.

- Aparat postaviti na ravnoj, stabilnoj i površini otporna na toploti.
- Dok je aparat u otvorenom položaju nesmje se prenositi.
- Kako ne bi došlo do spetljanja naposnkog kabela, aparat upotrebljavati na stabilnoj površini.
- Aparat se nesmje koristiti u drugim svrhama osim za što je namjenjen.
- Aparat se nesmje koristiti u spolnjim sredinama i u trgovačkim svrhama.
- Izbjegavajte dodir sa pokretnin dijelovima aparata.
- U niukojem slučaju oštećeni aparat se nesmje  koristiti. U slučaju da je došlo do oštećenja naponskog
kabela ili da je u pitanju kvar na aparatu za opravku molimo Vas kontaktirjte ovlaštenog prodavca. Opravku
kvara na aparatu može izvršiti samo stručno tehnička osoba, u niukojem slučaju nesmjete pokušavati da
sami popravljate aparat.
- Ovaj aparat nije za korištenje od strane osoba sa fizičkim i mentalnin nedostacima i osoba koje nemaju
prethodno znanje i iskustvo (ubrajajući i djecu) osim u slučajevima kada pored njih je osoba koja je odgovorna
za njihovu sigurnost i u uvjetima datih uputa.
- Budite uvjereni da se djece ne igraju aparatom.
- Kada aparat se ne koristi terba biti pod prismotrom.
- Kako bi sprječili lično i ranjavanje drugih osoba tjekom miješanja namjernica u niukojem slučaju se
nesmeju dodirivati pokretni djelovi aparata i oštrica. Ovo će doprinjeti i boljem očuvanju aparata.
- Prilikom miješanja namjernica nesmjete pokušavati vaditi namjernice iz posude. Treba sačekati potpuno
zaustavljanje motora.
- Kako bi sprječili rizik od požara za izlazak toplote sa aparata postoji potreba za adekvatan razmak. Budite
uvjerenida da u okolini aparata ima dovoljno razmaka i da u njegovoj blizini nenalaue selako zapaljivi
materijali. Aparat se nesmje pokrivati.

Sadržaj
- uz 2 metlice za miješanje  1 x Ručna Miješalica
- 1 x Upute o Uporabi

Osobine
- Mogućnost podešavanja tri brzina
- Postojeće posude za miješanje
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- Kompaktna dimenzija
- Buton za izbacivanje metlica za miješanje
- AC230V, 50Hz, 300W

Prije prve uporabe:
- Aparat treba potpuno očistiti; metlice za miješanje očistiti mekim deterd̄ entom, zatim isprati ih i osušiti.

- Zabjeleška: Prilikom prve uporabe aparata moguća je pojava neuobičajnog mirisa, to je normalna pojava,
nakon rada od nekoliko minuta miris će nestati.
- Kako ne bi došlo do neportebnog preopterećenja snage motora prilikom korištenja ručne miješalice
nesmje se upotrebljavati namjernice koje mogu ometati slobodan rad metlica za miješanje.

Upute o uporabi
Možete koristi od normalnih do gustih miješanja; kolaći, keks, sladoled, tjestenina, krumpir pire i slatkiša.

Proces Miješanja
- Tokom upotrebe aparata potrebno je obratiti pažnju receptima  za hranu koju želite pripremiti kako bi
se izabralo adekvatno vrijeme i brzina rada aparata.
- Sadržaji namjernica uvjek neka budu bliže posude aparata, nemojte ih stavljati direktno ispod metlica
za miješanje.
- U posudu stavite namjernice koje želite miješati.
- Metlice za miješanje potrebno je postavivi u lježištima koji se nalaze na dnu aparata. Do potpunog spajanja
pritisnite.
-Odaberite brzinu 1. Počeće atomatsko okretanje. Spajanjem sadržaja namjernica dočiće do povečanja
brzine. Postoji mogućnost raznih odabira brzina.
- Dabi ste bili uvjereni da je miješanje sadržaja namjernica uspješno završeno pored aparata imajte pri
ruci spatulu (nije uz aparat).
-Radi sprečavnja prskanja, metlice za miješanje držate unutar sadržaja i uvjek prije izvlačenja metlica za
miješanje iz sadržaja isključiti aparat.
- Nakon završetka procesa miješanja kontrolni prekidač podesiti u položaju ISKLJUČENO, ručnu miješalicu
udaljiti od posude za miješanje.
- Da biste oslobodili metlice za miješanje potrebno je pritusnuti buton.

Čišćenje
- Prije početka čišćenja obavjezno isključite utikač iz utičnice.
- Nakon završetka operacija pripremanja hrane pomoću aparata da bi ste sprječili osušenje čestica hrane
na djelovima aparata preporučujemo njegovo čišćenje. To će omogućiti lakše čišćenje i održavanje aparata.
Aparat prethodno oprati toplom sapunicom  zatim osušiti.
- Tjelo aparata očistiti vlažnom krpom, zatim osušiti suhom krpom.

Oprez! S ciljem čišćenja, ručne miješalice i naponski kabel se nesmeju potapati u vodi.

Pravilno uništenje ovog proizvoda.
Ova oznaka pokazuje da u granicama EU ovaj aparat se nesmje uništiti skupa sa drugim kućanskim smjećem.
Radi sprečavanje mogućnosti od nekontrolisanog zagad̄ enja okoliša i zdravlja ljudi usled uništenja smjeća
omogućiti da otpadni  materijali mogu biti upotrebljeni u reciklažu. Radi ponovne upotrebe u procesu
proizvodnje molimo Vas da stare proizvode predate centrima koji se profesijonalno bave skupljanjem
pomenutog smeća ili stupite u kontak sa prodavcem ili proizvod̄ cem. Oni će pomoći da ovaj proizvod bude
uputrebljen u ponovnoj proizvodnji.
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- G A R A N T ‹  fi A R T L A R I  -

1) Garanti süresi,mal›n teslim tarihinden itibaren bafllar ve 2 y›ld›r.
2) Mal›n bütün parçalar› dahil olmak üzere tamam› Firmam›z›n garanti kapsam›ndad›r.
3) Mal›n garanti süresi içerisinde ar›zalanmas› durumunda, tamirde geçen süre garanti
süresine eklenir. Mal›n tamir süresi, 20 iflgününü geçemez. Bu süre mala iliflkin ar›zan›n
servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamas› durumunda, mal›n sat›c›s›, bayii,
acentesi, temsilcili¤i, ithalatç›s› veya imalatç›s›-üreticisinden birine bildirim tarihinden
itibaren bafllar. Tüketicinin ar›za bildirimini; telefon, faks, e-posta, iadeli taahhütlü mektup
veya benzeri bir yolla yapmas› mümkündür. Ancak, uyuflmazl›k halinde ispat yükümlülü¤ü
tüketiciye aittir. Mal›n ar›zas›n›n 10 ifl günü içerisinde giderilememesi halinde, imalatç›-
üretici veya ithalatç›; mal›n tamiri tamamlan›ncaya kadar, benzer özelliklere sahip baflka
bir mal› tüketicinin kullan›m›na tahsis etmek zorundad›r.
4) Mal›n garanti süresi içerisinde gerek malzeme ve iflçilik, gerekse montaj hatalar›ndan
dolay› ar›zalanmas› halinde, iflçilik masraf›, de¤ifltirilen parça bedeli ya da baflka herhangi
bir ad alt›nda hiçbir ücret talep etmeksizin tamiri yap›lacakt›r.
5) Tüketicinin onar›m hakk›n› kullanmas›na ra¤men mal›n;
• Tüketiciye teslim edildi¤i tarihten itibaren, garanti süresi içinde kalmak kayd›yla, bir y›l
içerisinde en az dört defa veya imalatç›-üretici ve/veya ithalatç› taraf›ndan belirlenen
garanti süresi içerisinde alt› defa ar›zalanmas›n›n yan› s›ra, bu ar›zalar›n maldan
yararlanamamay› sürekli k›lmas›,
• Tamiri için gereken azami süresinin afl›lmas› ,
• Firman›n servis istasyonunun, servis istasyonunun mevcut olmamas› halinde s›rayla
sat›c›s›, bayii, acentesi temsilcili¤i ithalatç›s› veya imalatç›-üreticisinden birisinin
düzenleyece¤i raporla ar›zan›n tamirini mümkün bulunmad›¤›n›n belirlenmesi, durumlar›nda
tüketici mal›n ücretsiz de¤ifltirilmesini, bedel iadesi veya ay›p oranda bedel indirimi talep
edebilir.
6) Mal›n kullanma k›lavuzunda yer alan hususlara ayk›r› kullan›lmas›ndan kaynaklanan
ar›zalar garanti kapsam› d›fl›ndad›r.
7) Garanti Belgesi ile ilgili olarak ç›kabilecek sorunlar için Gümrük ve Ticaret Bakanl›¤›
Tüketicinin Korunmas› ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlü¤ü’ne baflvurabilir.
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‹THALATÇI F‹RMA

DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER ‹NfiAAT SPOR MALZEMELER‹ ‹MALAT SAN. VE T‹C. A.fi.

Cihangir Mh. Güvercin Cd. No:4 Haramidere Mevkii Avcılar - ‹stanbul - Türkiye

Ça¤rı Merkezi: 444 66 86

www.sinbo.com.tr - info@sinbo.com.tr



- SMX 2733 KARIfiTIRICI -

- G A R A N T ‹  B E L G E S ‹  -

‹THALATÇI F‹RMA
Ünvanı : DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER‹ ‹Nfi. SPOR MALZ.

 ‹MALAT SAN. ve T‹C. A.fi.
Adresi : Cihangir Mah. Güvercin Cad. No:4 Haramidere Mevkii

Avc›lar / ‹STANBUL
Tel. : Ça¤rı Merkezi: 444 66 86

Yetkili Kifli :

Ürünün Cinsi : KARIfiTIRICI
Markası : S‹NBO
Modeli : SMX 2733
Alt Modeli : -
Bandrol ve Seri No :
Teslim Tarihi ve Yeri :
Garanti Süresi : 2 Yıldır
Azami Tamir Süresi : 20 ‹fl Günü
Kullanım Ömrü : Bakanl›kça belirlenen ve ilan edilen kullan›m ömrü 7 y›ld›r.

(Ürünün fonksiyonlar›n› yerine getirebilmesi için gereken yedek parça temin süresi)

SATICI F‹RMA
Ünvanı :
Adresi :
Tel.Fax :
Fatura Tarihi ve No :
Teslim Tarihi ve Yeri :
‹mza ve Kafle :

Garanti Belge No : 105029
SSHY Belge No : 35274

Garanti Belge Onay Tarihi : 07/09/2011
Garanti Belge Vize Tarihi : 23/08/2013
SSHY Belge Onay Tarihi : 04/04/2012

Bu belgenin kullan›lmas›na; 4077 say›l› Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayan›larak yürürlü¤e konulan Garanti  Belgesi
Uygulama Esaslar›na Dair Yönetmelik uyar›nca, TC Gümrük ve  Ticaret Bakanlı¤ı, Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlü¤ü
tarafından izin verilmifltir.

Bu bölüm, ürünü sat›n ald›¤›n›z Yetkili Sat›c› taraf›ndan imzalanacak ve kaflelenecektir.
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Yönetim Kurulu Baflkan›
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MÜfiTER‹ H‹ZMETLER‹
De¤erli Müflterimiz,
En uygun fiyata en iyi ürünü vermenin yan› s›ra; en iyi hizmeti vermenin de
önemli oldu¤una inan›yoruz. Bu nedenle siz bilinçli tüketicilere daha yak›n
olabilmek için, internet adresimizdeki eriflim formlar›n›n yan› s›ra, tüketici
dan›flma hattımızı da hizmetinize açm›fl durumday›z.

Tüketici Dan›flma Hattımızı,
- Hafta içi her gün  08.00-18.00 saatleri aras›nda arayabilir; istek, öneri ve
flikayetlerinizi firmam›za iletebilirsiniz.

Tüketicinin Dikkatine:
Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için afla¤›daki önerilere
uyman›z› rica ederiz:
1. Ürünü ald›¤›n›zda Garanti Belgesini mutlaka yetkili sat›c›n›za onaylatt›r›n›z.
2. Ürünü kullanma k›lavuzunda belirtilen hususlara göre kullan›n›z.
3. Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz oldu¤unda yukar›daki telefon
numaralar›ndan, Tüketici Danıflma Hattına  baflvurunuz.
4. Ürünü promosyon arac›l›¤› ile edinmiflseniz, ürüne ait garanti belgesini en
yak›n yetkili servisimize giderek onaylatt›r›n›z.
5. Teknik servisteki ifliniz bitti¤inde "Yetkili Servis Hizmet Fifli" almay›
unutmay›n›z. Alaca¤›n›z  bu  Hizmet Fifli, ileride ürününüzde meydana
gelebilecek herhangi bir sorunda size yarar sa¤layacakt›r.

www.sinbo.com.tr
0 8 0 0  2 1 1  5 0  2 1

TÜKET‹C‹

DANIfiMA HATTI

444 66 86

Kap›dan Kap›ya Ücretsiz Servis Kampanyam›z dâhilinde Yurtiçi Kargo Firmas› ile iflbirli¤i içerindeyiz. Tüketicimiz
taraf›ndan sat›n al›nan ürünün fiyat› ne olursa olsun, Tüketicimiz ürün ile ilgili garanti kapsam›na giren herhangi
bir problem yaflad›¤›nda, 444 66 86 numaral› Tüketici Danıflma Hattımızı aramas› ve kay›t b›rakmas› yeterlidir.
Bu süreçten sonra Tüketicimizin ürünü ücretsiz olarak Yurtiçi Kargo taraf›ndan Tüketicimizin bulundu¤u adresten
al›n›p, 10* ifl günü içerisinde ürün çal›fl›r bir vaziyette, yine Tüketicimize Yurtiçi Kargo arac›l›¤› ile adresine teslim
edilmektedir. 10 ifl günü içerisinde sorunu çözülemeyen ürünler ise, yenisi ve/veya bir üst modeli ile de¤ifltirilmektedir.
Tüm bu süreçte Tüketicilerimizden hiçbir ücret talep edilmemektedir.
(*Ürünün servis garanti süresi, Yurtiçi Kargo ürünü Sinbo Fabrikas›’na teslim ettikten sonra bafllar.)

S E R V ‹ S

KAPIDAN KAPIYA
Ü C R E T S ‹ Z

GARANT‹S‹

10 GÜNDE
TESL‹MAT

(*)
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